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BEPBAJIIBATOPU IABHLOTEPMAHCBKOI'O JIIHTBOKY.ILTYPHOI'O
KOHIIEIITY JOJISI (WYRD / ORLOG)

Y ecmammi npoananizosano nexcuuni oOunuyi, wo 6epoOanizyioms 0a6HbO2EPMAHCHKULL TIH2BOKYIbIMYPHUL
xonyenm J]OJIA, 3anponoHosano ixnio emumono2iumy pekoHCmpyKyilo ma MOGHUIL apea po3No6CI00NCEHHSL.
Buoineno 0si epynu nexcem: 00 nepuioi Hanedxcamo 0OUHUYL, BUOKPEMAECHI 3 MEKCMI6 3aXIOHUX 2epMAHYIS, 00

0pyeoi' — 3 Manyckpunmis nisHiuHUX cepmanyie. OKpim Yybo2o, BUOLIEHO CeMAHMUYHI XAPAKMEPUCMUKA
xonyenmy [OJIA 3 ypaxyeanuam neKCUKO-CeMAHMUYHO20 ma emumMoa02iuH020 AHANI3I8, WO POIKPUBAIOMb
KYAbMYPONOZIYHY CKAA008Y KOHYENnmy.

B3aeM03B’s130k MOBH ¥ KyIbTYpPH € OHIEIO i3 AKTyaJbHHX MOBO3HAaBUMX IMPOOJEM CHOTOICHHS,
PO3B’A3aHHA SKOi BiIOYBa€ThCA y PIUMIN JIIHIBOKYJIBTYpOJOTiuHOI mapanurmMu. Cepen JIHTBICTIB ycTanuiaacs
OyMKa Tpo Te, M0 MOoBa — I¢ "I3epKajo KyJbTypH'"' HapoXIy, BMICTHINE W 3aci0 TpaHCIAMIl KyJIbTYpHHX
[MIHHOCTEH MK MOKOJIIHHAMH, BaXJIMBUH IHCTPYMEHT Mi3HAHHS AIHCHOCTI.

ITonsTTs momi Ta 3acobu HOro MOBHOTO BHPa)KE€HHS HEOAHOPA30BO CTaBaJIM NMPEAMETOM aHANI3y y MeXax
cyuacHoi miHrBicTnaHOi Hayku [1-3]. [lompu po3pobieHiCTh MUTaHHS € IMEBHI JaKyHH y IOCIiIKEHHI ITaHOTO
KOHLIENTY, a caMe 3 ypaxyBaHHSIM €THMOJIOTIYHHUX PO3BIZIOK JIEKCEM Ha HOro MO3HAYEHHS Ta MOBHOTO apealry
PO3IOBCIOIKEHHSI.

MeTo10 po00TH € BUBUECHHS JIEKCUYHHUX OJUHUIb Ha MMO3HAUYEHHS AaBHborepMaHcbkoro konuenty J1OJIA ta
ineHTH(IKaIisT IUX JeKceM 3a MoxoikeHHsM. [loctaBiena mera mepeabaudae BUPIMICHHS TakUX 3aBAAHb:
BHOKPEMUTH JIEKCEMH Ha IO3HAa4YeHHs JlaBHborepMaHchkoro konuenty JOJIS; Hagath eTMMomoridyHuii anais
3aIPOINIOHOBAHNX MOBHHX OJIMHHIIb; BU3HAYNTH MOBHUH apeas PO3MOBCIO/DKEHHS HABEICHUX OANHHIIb.

BaxxnueuM (akTopoM 3pOCTaHHS IHTEpPECY N0 MOHATTS J0JIi € IPUHIUI aHTPOIIOLEHTPU3MY, SIKHH ITOBEPTaE
JMOAWHI cTaTyc "Mipm ycix pedei" Ta CTaBUTH 11 Yy LEHTP MNOCHIAHWIBKUX iHTEPECIiB JIHTBICTIB.
JIiHrBOKYIBTYpOJIOTis, c(OPMOBaHA Ha 3acafaX aHTPOIOLEHTPUYHOI MapaJurMH, CTaBUTh Ha HOBHII Iabenn
HAYKOBOTO ITi3HAHHS YCMaJKoBaHy Bia ¢inocodii, KynbTypu, erHorpadii Ta MONEepenHiX eTariB pPO3BHTKY
MOBO3HABCTBa Ipo0IeMy 3B’S3KiB MK MOBOIO Ta KyJlbTyporo. [IpecTaBHUKY JaHOTO JIIHTBICTUYHOTO HANIPSMY
TPaKTYIOTh MOBY SIK 3aci0 iHTeprperauii JIIOACKKOI KyJIbTypH, SIK KyJbTYPHHH KOJ| Hauii, ITMOMHHUI aHai3
SIKOTO Ja€ MOXIJIMBICTh 3aHYPUTHUCS B OCOOJIMBOCTI MOJEJIEH CBITOCIPUHHATTS, KYJAbTYPHUX HOPM Ta TPaJHLii
MIEBHOTO €THOCY.

3 pO3yMiHHS JIHI'BOKYJBTYPHOTO KOHLENTY $K IUIaHy 3MICTY MOBHOIO 3HaKa BHXOAMTH, 10, OKpPIM
IpeAMETHOI BiJIHECEHOCT] (3Ha4YeHHS) Ta 3MICTOBOI HAIlOBHEHOCTI, BiH BKJIIOYA€ TAKOX KYJBTYPHO-CTHIUHUH
KOMITOHEHT, SIKHH BH3Haua€ crenu(iky CeMaHTHKU OJWHMIL MPUPOIHOI MOBH Ta BiOMBae "MOBHY KapTHHY
cBity" 1 HOCIiB. Y HamoMy [OCHI[DKEHHI MH BHBYa€EMO caMe€ 3HAYeHHS CIiB, BepOaizaTopiB
naBHbOrepMaHchkoro konmnenty JOJIS, oTpuMaHuMX i3 DaBHBOT€PMAHCHKHX CIOBHHKIB, aBTOPAMH SKHX €
k. bocBopr [4], I'. 3pora [5], 3 iHmorepMaHchKOro ermMosorigHoro cioBHuka Jx. [lokoproro [6] Ta iH.,
OCKUJIbKH "NIeKCHYHE 3HAueHHs, 3a(iKCOBaHE Y CIOBHHUKY, € THM, LIO JIIOJM MAalOTh HAa YBa3i, KOJHU BXXHUBAIOTh
cioBo" [2: 236]. V Hamiii npaui 1i ciioBa OyayTh Mo3HadaTH "iHAWBIAYyasbHY (i3i0HOMIKO YsiBIIEHB" JaBHIX
repMaHIIiB PO 00, "Bijl YABJICHHS PO SKY JIIOJMHA HE MOXE BIJIBEPHYTHUCS, TaK CAMO SIK BOHA HE CIIPOMOXKHA
3HATH 3 cebe cBoe obmmuust” [3: 307-323].

Bynp-sikuii KOHIIENT, SIK MPABHIIO, CHIBBIIHOCUTHCSA OUIBII HiX 3 OJHIE€I0 JICKCHYHOK OJMHUIICIO. Y Hamriit
poOOTI MM BHOKpEeMWINM HaWyXHMBaHIII JIEKCEMH — IMEHHI YacTMHM MOBH: IMEHHUKH, NPUKMETHHKHA Ha
no3HaueHHss koHuenty JIOJISI, cepen sikux Mu Buaiiasemo nBi rpynu. [lo mepiioi HamexaTbh CIIOBa, IO
BXKHMBAIOTHCS HAa 1OTO MO3HAYEHHS Y TEKCTaxX 3aXiTHUX FepMaHIIiB, 0 JPYTroi — Y TEKCTaX MiBHIYHUX FEpPMaHIIIB.

3axinHorepMaHchbKa rpyna MiCTUTh TaKi JIEKCEMHU:

(a) iMmeHHHUK wyrd, I0 Ma€e 3HaYeHHS "HOJA; Te, IO Mae BinOyTucs abo Bxke BimOymocs" (mop.: IBH.-Cakc.
wurd, NOBH.-B.-HIM. wurt, ABH.-icn. urd) [4: 1288]. HaBememo KOHTEKCTH WOTO B)KHMBaHHS, BIUTYyYCHI i3
JABHbOTEPMAHCHKHUX IMMCEMHHX I1aM SITOK:

(1) nBH.-anri. He pe meeg sod gecydan, | onwreon wyrda geryno [7: 588-589] — "BiH Moke po3KpuTH TOO1 100"

(2) nBH.-B.-HIM. wewurt skihit [8: 49] — "mons cripaBauThes";

(3) mBu.-cakc. anttat uurd fornam Erodes thana cuning [8: 761-762] — "noku mosst He 3abpaia koposst Ipoma".

Voro BHyTpimmHs (opMa € BiTHOCHO MPO30POI: Ieil IMEHHHMK MOXOMMTh Bijl IPAarepMaHCHKOro *uurpiz,
YTBOPEHOr0 3a abnayToM Bif i.-€. *uuerp, IJIsL SKOTO TIOCTYJIOIOTH 3HaueHHs 'poOuTHCs, BinOyBaTu(cs),
MIEPETBOPIOBATHCS; HEMUHYYE Ma€ BinOyTucs" (Him. werden). JI. MiTTHep, HaNPHUKIIa, CXMIbHUI IyKAaTH MOSICHEHHS
eTUMOJIOTii citoBa wyrd y MICTUYHOMY KOHTEKCTI CBITOINODSIIKY SIK BiJUT€CTiBHE YTBOPEHHS Bij i.-€. *uert-
"nosepratu(cst)", "obeprarucs’, ToO6TO SK "moBOpoT" abo "moBopor 3emHOI oci". Ha Horo mormsim ms niekcema
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BIITBOPIOE 1/ICFO0 KUTTEBUX IUKITIB, HAPOILKEHHS i CMEPTi, JOCATHEHHSI 3pUIOCTI Ta 3racaHHs, TOOTO IUKJIIYHOTO PYXy
SIK CHMBOJTY BiuHOCTI [1: 269]. Apke IMKITIYHICTh, 200 KOJIOBOPOT, OYJIM BU3HAYAIBHOI 03HAKOIO BCHOTO HA 3eMIIi 38
yaciB Pannboro CepeiHbOBIYYSI, 30KpEMa, Yac TAKOXK MaB LUKIIIYHY CTPYKTYpY [3: 85].

Lleit naBHBOAHIIIIMICHKUI IMEHHHK 3aCIyrOBY€ Ha OCOOJIMBY yBary: mo-meplie, BiH BUCTYIIA€ CJIOBOM-1M’sIM
KOHLENTy WYRD y 3aXxilHUX JaBHIX repMaHUiB (Iop.: JBH.-ich. 6rlog — cioBo-iM’s koHuenty ORLOG y
MIBHIYHMX JIaBHIX TEPMaHLiB), CIYrylOUd 3HAaKOBHUM (BepOaJbHUM) NPEACTABHUKOM YSBICHb HPO
"nerepMmiHytouy cuiy"; Mmo-apyre, BiH € JIOMIHAaHTOIO CHHOHIMIYHOTO psiiy JIEKCEM Ha TO3HAUEHHS IbOTO
KOHLIENTY; MO-TPETE, y NaBHbOAHIIIHCHKMX TEKCTaX BiH € HaifyactoTHimmM. ToMy Uil MiITBEpIUKEHHS
3HAYYIIOCTI Ta CAKpaJIbHOI NMPHUPOAN JEKCeMH Wyrd Mae CeHC HaBECTH il 3HAueHHs, 3a()iKCOBaHI Y CIOBHHKY
Jx. boceopra [4]. Tlop.:

1) Tmocye maTHHCEHKI c10Ba 31 3HAUEHHIM "m0, HAPUKIIAL: eventus — wyrd, fortuna — wyrd,

2) "monsi, BU3HAYCHUH MOPAIOK peueit", Hanpuknan: hi wyrd ne cupon — "mons Oyna HeBimoma';

3) "nepconidikoBana nos, hopryna", Hanpuknan: Eorlas fornoman || asca prype, || weepen weelgifiu, || wyrd seo
mcere — "BOTHU BOUTI TpiyMabHIMHE CITCaMH, 30POEI0, KATAI0UOK KPOBOIPOIIUTTS, TAKOIO € BiJjoMa J0i1s";

4) "mopist, 10 AETEpMiHOBaHA JONer0", HANPHUKIAA: pa hit forheefed geweard || peette hie scedon | swefn
cyninge, || wyrda gerynu — "im OyJi0 BIIMOBJICHO PO3TIYMA4UTH KOPOJIIO HOro COH, Horo gonw" ado dygle wyrd
— "He3po3ymina gois";

5) "cmepts", Hanpukian: Is seo wyrd mid eow | open — "noins Bigkpura (BigoMa) Bam".

JlaBHBOAHTITIHCHKMH IMEHHHUK WYrd TaKOX BXKUBAETHCS y CKIIAJl TAKMX KOMIIO3HTIB SIK:

—  wyrd-gesceap "npucyn nomi" (wyrdegesceapum '"BumanakoBo") (mop.: IBH.-cakc. uurdi-giscapu,
Hanpuknan: Béd aftar thiu || that uuif uurdigiscapu — "*iHKa O4iKyBaJsia Ha Ipucya noui'");

—  wyrd-steef "npucyn noni". Hanpuxnan: wefen wyrdstafum — "Bu3HaueHnl goero";

—  feer-wyrd "xaxmuBa nons". Hanpuxman: He wenp dcet done mon cer meege gebrengan on feerwyrde —
"e, SIK BiH BBaXkKa€, MOYKE TIPUBECTH JFOIUHY JO0 JKaXJIMBOi goumi";

—  for-wyrd "xaxnuBa nons". Hanpuknan: da sio werge sceolu hreosan sceolde in wita forwyrd — "xonn
IpHupedeHa KOMaH/1a Ma€ 3ITKHYTUCS 3 XKaXJIMBOIO JI0Jei0";

—  ge-wyrd "nons, nonis". Hanpuknan: peos wdele gewyrd — "ust cnaBua gons".

BianoBiTHUKOM J1aBHBOAHIIIHCHKOI JIGKCEMHU Wyrd € IaBHBOICIAHIChKA urdr, TO3HAYEHA HETaTUBHUM
BiITIHKOM: "cMepTh, IpoKiaATTs" [5: 535], mop.: urdr 6dlinga || hefr pu e verity — "Tu npuHecaa NPOKIATTS (31y
JIOJII0) TeposiM™;

(0) imennuk gifepe "nons" [4: 475]. Hanpuknan: wees peet gifede to swid || pe done peodcyning | pyder
ontyhte — "3aHa/iTO )KOPCTOKOIO OyJia A0JIs, IKa CyAUIacs KOPOJIto Ta Jopay';

(B) mpukMeTHHK gifepe "mpusHaueHWi moinero" (Top.: IBH.-cakc. gidipig, NBH.-B.-HIM. gibedi) [4: 475].
Hanpuknan: Him pcet gifede ne wees || peet him irenna ecge mihton || helpan cet hilde — "fiomy He Oymo
IPHU3HAYCHO MTOJICT0, [0 MIITHUM MeTal JOMOMOXKe oMy y OuTBi";

() npUKMETHUK feege "ipupedeHuii Ha cMepTh" (TI0p.: IBH.-CaKC. fegi, BH.-B.-HIM. feigi, NBH.-icI. feigr, cp.-
B.-HIM. veige, aHIL. fey, HIM. feig, ici. feigr) [4: 263]. "IIpupeueHHICTE" IMILTIKYE Hamepesa BU3HAYCHHH JI0JICH0
nepedir noxii. Hanpukmaz:

(4) wreece bisgodon | feege peoda — "3arpy3nu y 3711 npupedeHi oau".

OxkpiM HaBEICHOI CeMH 3 SBHOK (DAaTaliCTUYHOIO O3HAKOK, Yy HAcTymHid AediHimii i€l JekceMu
eKCIUTILIMTHO BUPAXEHO 11€10 CMepTi, a came, "MepTBuH, youtuit". Hanpuknan:

(5) todeelan werum to wiste feeges fleschoman [7: 153-154] — "mns Toro, mo0 poO3NOMITUTH Tijla MEPTBHX
cepen oae o ki

(6) ofer peet feege hus [7: 880] — "Hag MepTBUM KOHEM'".

IliBHiyHOTepMaHCHKA IPyNa MiCTUTh TaKi JIEKCEMHU:

(a) imennuk orlog (MH.) "momst, cMepTh" (TIOp. IBH.-aHIII. or-leeg, NBH.-Cakc. ge-lagu, ur-lagi, NBH.-B.-HIM. ur-
lag) [5: 530]. Y nmaBHBOICTAaHIACHKUX TEKCTaX IS JIEKCEMa BXKMBAETHCS HAHYACTIIIE 1 TOMY 3aCIIyTOBY€E Ha OKPEMHUA
cTaTyc cioBa-iMeHi KoHuenty ORLOG Ha CKaHAWHABCbKOMY IpyHTI. HaBesieMo KOHTEeKCTH 11 BXKUBaHHSI:

(7) Zrr ertu, Loki, || ok 6rviti, | er pu feer pér Gefjun at gremi, || pvi at aldar 6rlég | hygg ek, at hon 611 of viti ||
jafngorla sem ek — "HecrioBHeHHH TH po3yMy, JIoki, 1o Maemn Ha MeTi HaxaOHO ['eBbiiOH THIBUTH: 1H, Tak camo
SIK 1 MEHi, BITKPHTI Ta BiJJOMI J10J1i BCiX";

(8) Odins barni, || 6rlog folgin— "cun Ogina ctixyBaB CBO€IO H071€H0".

JlaBHbBOICTAaHACBKMHA IMEHHUK Orl0g (MHOXMHaA < *uzlagu) MOXHa PO3KJIACTH Ha CKJIAJOBI €JIEMEHTH:
npuiiMeHHUK Or "Binl, 10" + iMeHHHK /0g "3aKoH", yTBOpeHMI Bij miecioBa leggja "kimactu" [5: 321; 282; 264].
OTxe, y 3HaUeHHI iIMEHHUKa Orl0g "nois" HasBHe 3HaYeHHs "3aKOHY', ajie y HabaraTo MHpLIOMY, HIXK CydacHe
3Ha4YeHHs "3aKoH'", TUlaHi. Y JaBHBOICIAHACHKOMY IMEHHHKY /0g 3aKoIoBaHa "MyIpICTh Ta Ta€EMHE 3HAHHS
MUHYyJoro", y mo Oynmu BTaeMHWYeHi HopHH, i 10 BOHM BHKOPHUCTOBYBAIH, IDICTYYHd HHUTKH JOJI IJIFOIMHU.
OTtxe, koHIenT ORLOG A7 MIBHIYHOTO TEPMAHIIA € 3aKOHOM, SKOMY BiH Ma€ 0e33acTepeKHO KOPUTHUCS: NOrnir
rdda orlégum manna [5: 530] — "Hopuu xepyroth nossimu sioaei". Y icnanacekiid micHi "Voluspa" 3i 30ipku
"Semundar Edda" fizetscs npo Te, sik HopHu BU3HAYAIOTH 0JIF0 KOXKHOT roauHu. Iop.:
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(9) beer log 16gdu, || peer lif kuru | alda bornum, || 6riog seggja [9: 20] — "BOHM HOIIO BU3HAYAIH, KATTS
oOupany JiTsSM JIFo1eH, JOII0 BOHH BinryBain'.

Y npuknazni (9) naBHbOICIaHACEK] IMEHHHUKH 67/0g "nonst" Ta [og "3akoH" € KOHTEeKCTyaJlbHUMH CHHOHIMaMH.
Omxe, "moins, cruterena Hopuamu" Ta "3akoH" crpuiiMaiiucs MIBHIYHUMH T'€PMAHIIMH K CIIOPIOHEHI HaBIiTh
TOTOXHI CYyTHOCTI.

IIpoTe eTMMOJIOTIYHA CHIOPITHEHICTh IMEHHHKA Orl0g Ta miecioBa leggja "KIacTH, MOKIACTH" JI03BOJISE
TBEPAMTH TPO 3aKiiajieHy y Orlég inero "NOKiaJaHHs, BUCTHIIAHHA" CKaHAMHABChbKol noui. ITparepmanchka
ocHoBa *lagjan "moxyiagaTH, KiacTH", Bix SIKOi yTBOpwiocs W JBH.-icl. leggja (Top.: TOT. lagjan, NBH.-aHTIL.
lecgan, nBH.-cakc. leggian, NBH.-B.HIM. leggen) [5: 264], Mae BiqHOIICHHS 10 "TIOKIaqaHHS JOTi".

VY 1aBHBOICIAHICHKUX TEKCTaX BXKHBAETHCS TAKOXK Jekcema forlog ta aldr-lag "nons, cmepts" [5: 144; 6],
ajie KOHTEKCTH IXHIX y)KHBaHb HE € TAKUMH YUCICHHUMH, SIK Y BUNIAJKY 3 Orlog;

(6) imenHuk rok (MH.) "momns", cOpimgHEHHH i3 Hi€CIOBOM rekja "TpOCTHUpPATH, PO3CTHIIATH, BUTATYBaTH"
(ror. ufrakjan, nBH.-aHrNI. reccan, nBH.-Qpu3. reka, rezia, NBH.-B.-HIM. Recchan) Bij i.-€. *reg- "HanpaBusTy,
BuTsaryBatu" [5: 343; 273], Hanpukiaz:

(10) 6!l of rok fira | vérumk, dvergr, at vitir [10: 9] — " nosto nroneit, MeHi 31a€THCsI, KApJIUKY, 1110 TH 3Haen";

(B) iMeHHUK hamingja "CTBOPIHHS, 1O CYIPOBOIKYE JTIOANHY; yaada'.

Ie#t iMCHHUK 3yCTPIYa€EThCS TAKOXK y KOMITO3UTAX, JI¢ KIOYOBOK € cema "ymada", mop.:. hamingju-hjol
"koneco ynaui", hamingju-hlutr "macnuBuii BUanoKk", hamingju-madr "4010Bik 100poi ynaui", hamingju-raun
"BunpoOyBaHHs ynadi", hamingju-tjon "HeBnava" Ta in. [5: 183].

3a3HaunMoO, 110 y HIKYCHABEICHHUX JBOX JIEKCEMax, a caMme, JBH.-icil. audna Ta geefa, Tak caMo KIFOYOBOIO
ceMoro € "ynaya", 10 Ja€ MiJCTaBy iHTEPIIPETYBATH OO 1 yJady sIK CHHOHIMIYHI TOHSTTS;

(1) iMmeHHUK audna "noxns, ynada" [5: 25], Hanpukman;

(11) med audnu peirri, at porkatli var lengra lifs audit [5: 25] — "3a npucynom nobpoi moni Topkens MaB
TIPO>KUTH JTOBTE JKUTTS".

Ie#i iMEHHHMK BXOIHUTH JO TAKOrO ACPHUBALIMHOrO THI3HA: audnu-madr "MMaciuBuii 40NOBIK", audnu-lauss
"no36asnennii ynadi" Ta i.;

(r) imennuk geefa "ynaua" [10: 177], Hanpuknan:

(12) bera geefu til e-s [10: 177] — "maTu ynauy".

Ilefi IMCHHUK BXKHBAETHCSA y TaKUX KOMITO3UTAX: geefu-leysi "HeBmaua", geefu-madr, geefu-mannligr
"macauBHiA 90NOBIK", geefu-mikill "Tol, xTO Mae ynauy", geefu-lauss "no30aBneHuii ynadi" Ta iH.;

() mpuKMeTHUK feigr (> ici. feigr) "npupedenuii 3arunyTH" abo "mMepTBuii, youruii" [5: 133], Hanpuknan:

(13) Fyr pessum eggjum || hnigr sd inn aldni jotunn, || verdr pinn feigr fadir — "Craporo Typca s HUM
(Medem) BO 10, Y 1BOOOI BiH cTaHE MEPTBUM .

TakuMm 4rHOM, TaBHHOT€PMAHCHKUH KOHIENT JOJIS1 (WYRD / ORLOG) MaHi(ecToBaHHN JBOMA IPYIIaMH CIIiB:
3aX1JHOTEPMAaHCHKOIO, SIKa BepOati3ye ySBICHHS PO TOIIO 3aXiJHUX TePMAHIIIB Ta MiBHIYHOTEPMAHCHKOIO, IO
BIATBOPIOE TIYMaueHHs IOJI MiBHIYHUMH repMaHisiMu. J{Jist JaHUX rpyn XapakTepHUM € TiayMmadeHHs JIOJIA, y
SKOMY 3aKJIaJeHUI CaKpalbHHUI 3MICT, "MyApICTh Ta Ta€éMHE 3HAHHS MHHYJIOr0" 3 O3HaKaMu Qaraiizmy.
IMepcnekTBHUM BOAYaeMO [OCHI/PKEHHS! BIAMOBIIHHMKIB JTAHUX JIEKCEM Yy CydacHidl aHrimiichbkid MOBI i3
3aCTOCYBAHHSIM METO/MK MOPIBHSIBHOT0-iICTOPUYHOTO aHaIi3y.
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Tpouy E. B. Bepbanuzamopbsl OpeéHezepmMancKozo JUH280KYIbHYPHOZ0
konuyenma CY/IbbA (WYRD / ORLOG).

B oannoii cmamve npoananusuposansl iexcuueckue eOUHUYbI, 6epoOATUUPYIOUUE OPEBHE2EPMAHCKULL
JIUH2BOKYILMYPHbLU KOHYenm cy0bOd, NPeonodtCeHa IMUMONOUSL IMUX eOUHUY, A MAKICE A3bIKOBOU apedi ux
pacnpocmpanenus. Bvioenenvt 0ge epynnul nekcem: nepeyro epynny npeocmagiaom eOuHuybl, OmoopanHvie u3
MeKCMos 3aNaoHbIX 2epMAHYes, 8MOPYI0 — U3 MAHYCKPUNINOE CeBEPHbIX 2epMaHCKux niemeH. bonee moeo,
0003HaYeHbl cCeManmuiecKkue XapaKmepucmuKu KOHYenmad, Ucxo0s U3 1eKCUKO-CeMAHmuieckozo u
IMUMONO2UYECKO20 AHAU308, KOMOPble PACKPLIBAIOM KYJIbIMYPHYI0 COCMABIAIOWYI0 KOHYenmd.

Trots’ O. V. Verbalizers of the Old Germanic Linguo-Cultural Concept FATE (WYRD / ORLOG).

The article focuses on the lexical units to denote the Old Germanic linguo-cultural concept FATE with the
lexemes etymology and the linguistic areal of their spread being suggested. Two lexical groups are singled out to
cover both words picked up from the Western Germanic manuscripts and from the Old Norse written documents.
Semantic features of the concept, drawn up on the basis of lexico-semantic and etymological analyses, are aimed

at unfolding the cultural side of the concept.
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